
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip n po HaAaHHH x<MTna Ôimohivim

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíahobíaho ao § 51 Saxony N2 40/1964 36. Ľ|nBinbHnŕí koaokc, 3i 3MÍH3MW, y noeAHaHHi 3 § 2 ypsAOBoro pernaweHTy 
CnoBaqbKoT PecnyôniKu N° 99/2022 3.3. npo HaAaHHs BHecxy Ha npoKUBaHHA ôbKenua (flani - «flep>xaBHMŇ 

pemaueHTw), yxnaAeHUM mí>k floroBipHUMW CToponaMu:

(Aani - «floroBip»)
Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaiKeHa ocoôa (tpiauMHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaAKy cninbHOí BnacHOCTi a6o MaňHa rpoMa^n HeoôxiAHO sanoBHWTw bcíx cniBBnacHMKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 pism. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ eixeneqb, niA hum posyMiCTbcs iHOseMeqb bíahobíaho ao § 2(m) e) 3aKOHy Ne 480/2002 3BOAy 3aKOHÍB 
npo HaASHHH npHTymy Ta npo BHeceHHR 3míh ao aoskux 33kohíb y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBoío YpaAy N° 144 bía 28. moToro 
2022 poxy. E>i>KeHeLib HaAae cboí Aani, mo MicTSTbcn b AQKyMeHTi npo AQ3BoneHe npox<nBaHHA Ha TepuTopií CnoBaubKoí 
PecnyĎniKM 3 no3HaMKO>o «BI>KEHEUb» a6o 3 nosHaHKOto «TI4MLIACOBMI/I l~IPI/1TyjlOK» Ta HOMep uboro AQKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHtoBaTMCA típskm b TOMy BunaAKy, 
a klu o nonepeAHC npoxnsaHHA ne 36iraeTbcn 3 nocTiňHWM MicueM npo>KHBaHHS
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpmcnaA, KBapTupa b GaraTOKBapTwpHOMy ôyAWHKy, npwBaTHnŕí 6yAHHOK, KBapTupa b npwBaTHOMy ĎyAHHKy a t.a. 
akí e MicqeM nocTiiíHoro npoxoiBaHHH

Meno a priezvisko:/ /m’h ma npiaeume:
Dátum narodenia: /flama HapodxeHHH:

Trvalé bytom: inocmiÚHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeawena ocoôa (topuduwa ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
IČO:/ Kod .00318523

Sídlo: /Micpe3Haxod>xeHHfi:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán:/CmamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e:
IBAN:
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: BixeHeqb2:
Meno a priezvisko: /Im’h ma npiseump: Oleksii Haidaiev

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHz:
Miesto narodenia: /Micu,e napod>KeHHa:i
Štátna príslušnosť: /TpoMadnucmeo:

Identifikátor: /IdenmurpiKamop:

Rodné číslo: /riepcoHanbHuú HOMep:
Cestovný doklad: /ľlacnopm:

Trvalé bydlisko: /nocmiuHe Miene npoxueaHHn.
Predchádzajúci pobyt3: /nonepedne nepeôyeaHHH3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /N° doKyMeumy npo doseonenuu noôym:

Ko nta \d:/KoHmaKm:
(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «BixeHeub»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoba i Bixeneub Haflani 
iMenytOTbcn «Ctopohm floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: /Tun ôyduHKy^.U - kultúrny dom 

Ulica:/Bynunz
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Súpisné číslo: /ineeHmapnuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep ôíjwhku:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
Obec:ICenuuje:Tužina

Okres:/Pauo h: Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniflxoAALue nepeKpecnviTM
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’B3KO8o 
BKaaaTM KinbKÍCTb xhtpobhx kímh3t b HepyxoMocTi (a6o saranbHy KinbKicTb mo/ieíí akí MO>KyTb npo>KHBaTH b TaKiŕi 
HepyxoMocTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a 6axaHH«M BKasaTu KOHKpeTHi /jani npo pyxowie MaŇHO b 
HepyxoMocTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOA«me nepeKpecnuTn

ČI. I Úvodné ustanovenia: ČTaTTA 1 BcTynHi nono>KeHHR
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odidenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeToio floroBopy e Ha^anna TMMMacoBoro 
6e3KOUJTOBHoro npoxwBaHHA 6i>xeHL|K) y 3B'«3Ky 
3Í 36pOŇHMM KOHC^JIÍKTOM B y«paÍHÍ, BÍflOOBÍflHO PO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaflaHHA npuTynKy Ta 
npo BHeceHHR 3MÍH flO fleAKWX 33KOHÍB B 
aKTyanbHiŕi peflaKqií Cqani - 3aKOH npo 
«HaaaHHíi npwTynKy»).

2. ynoBHOBa>KeHa ocoôa aanenae, ujo noMewKaHHA, 
AKe HaflaeTbcn ôixeHqeBi 3riflH0 uboro floroBopy 
e 6e3KOUJTOBHMM.

3. CTopoHM floroBopy ôepyTb ,qo yBarw, mo 
ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaso OTpnMam 
BwnnaTy 3a noceneHHA BixeHqq 3riflHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMMacoBwň npniynoK BiflnoBiflHO flo 
§ 1 PiiiieHHA ypa^y.

4. ynoBHOBaxena ocoôa saaBnae, ujo Ha Hei He 
pO3OOBCK)fl>KyiOTbCA 0ÔM6>KeHHA 0TpHM8HHA 
BwnnaTn sriflHO § 36a, aô3aq 2 LuocToro Ta 
cbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TMMHacoBMŇ 
npHTynoK.

5. Bixenepb aanenae, 1140 ŇOMy He HaflaeTbca Micqe 
flnA npo>KHBaHHA b npwTynKy apa SixeHqiB.

6. Bixeneqb saABnne, mo ôepe po ysarui, L140 b nepiofl 
noKu ňoMy HaaaeTbCA >kutjio bíh noBWHeH pa3 b 
Micaqb noBiflOMnnTH b MicqeBHŕí MyHiqnnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy pa^y) npo Te, mo ynoBHOBaxena 
ocoôa Haflae ííoMy xwttio.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTarrn II npeflMeTfioroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena ocoôa e oahoocíôhmm 
BPaCHMKOM / CnÍBBnaCHWKOM / CnÍBBnaCHHKOM 
ôe3 floni5 HepyxoMocTi.

2. HepyxoMicTb cKnaflaeTbca 36

3. B HepyxoMocTi 3HaxoflHTbCA HacTynne pyxoMe 
MaŇHo7:

4. ynoBHOBaxena ocoôa 3anniuae HepyxoMicTb / 
’-lacTWHy HepyxoMocTi8 ôixeHqto, b TWMMacoBe 
KopncTyBaHHA bmkthomho 3 MeToio, 3a3HaneHoio b 
Miň yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaMennx y qiŕi yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBajxeHa oco6a xpecTUKOM no3HaHHTb noTpiÔHniži 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/Heniflxo/isLne nepexpecnnTH
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHwru nmue bkluo 
floroBip 6y.no niflnucaHO nicna Toro ak nonanocb npoxwBaHHB Bi>t<eHi4fl

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

Lá ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa 3anBHHe, ujo9
] Moea npo HepyxoMicTb, «Ka BÍAnoBiAae 

MiHÍManbHHM BMMoraM 3haho 3 § 8, aôsaq 2 
HOCTaHOBM MiHicTepcTBa OXOPOHH 3flOpOB’n 
CnoBaqbKo'i PecnyôniKM N° 259/2008 ľlpo 
Aeiani BMMor ctocobho BHyrpiiiiHboT mbctmhm 
ôyAiaenb Ta npo MiHÍManbHi BMMorM ao 
KBapTMp Hwmoro piBHR T3 MÍCqb A™ 
noceneHHA ao* riAHoro BUKopucTaHHn sriAHO 
3 AOMOBneHOK) MeTOK) a6o
MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiAnoBÍAae 
BMMoraM aha xmnoBnx npocTOpiB sriAHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBM N° 259/2008 3aKOHy 
npo noAPOÔMqi Ta BMMorM ao BHyrpiiuHboro 
npocTopy ôyAiBni Ta npo MiHiwanbHi bmmotm 
mOAO KBapTMp HMLLJOrO CT3HAapTy Ta LL|OAO 
>kmthobmx nnoiq.

ČI. Ill Doba ubytovania: CTarrn III TpuBanicTb npoxMBaHHm
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
01.03.2023 do 31.05.2023.(ďalej len „Doba
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. Ctopohm noroAxytoTbCR, mo YnoBHOBaweHa 
ocoôa 3anMUJMTb ôixeHqio HepyxoMicTb10 / MacTMHy 
HepyxoMOCTi Ann BMKopMCTaHHH npoTnroM neBHoro 
nepiOAy c 01.03.2023 no 31.05.2023.
(Aani - «ľlepioA po3MÍmeHH«»).
2. KinbKicTb Honeŕí npoxíMBaHHH BbKeHqn ao 
niAHMcaHHR AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTarm IV npaea Ta oôob'b3km AoroBipHMX 
ČTopiH:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa 3oôoB's3aHa nepeAaTM 
Biwenqio HepyxoMicTb b CTani, HeoôxiAHOMy atis 
HOpManbHOrO BMKOpMCTaHHA.
2. Bixeneqb, Mae npaeo BMKopMCTOByBaTM
HepyxoMicTb BMKniOHHO abh xMTna.
3. 3a noroAweHHSM 3 BixceHqeM, ynoBHOBa>KeHa ocoôa 
Mae npaBo yBiMTM ao HepyxoMOCTi, ane TinbKM b 
npMCyTHOCTÍ BÍX<eHI4R.
4. ynoBHOBa>KeHa ocoôa, a tbkojk Bixeneqb 
3OÔOB'«3aHÍ iHCjjopMyBaTM ÍHLuy floroBipHy CTopoHy 
npo HeoôxÍAHicTb peMOHTy ôe3 HeBMnpaBAaHoľ 
3aTpnMKM. BixeHeqb 3oôoB'A3aHMM ôe3 HeBMnpaBAaHoT 
3aTpMMKM noBÍAOMMTM ynoBHOBaxeny ocoôy npo 
HeoôxÍAHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, skmm noBMHHa 
BMKOHaTM ynoBHOBaxena ocoôa, i a8tm im MOxcnMBicTb 
BMKOHyBaTM H60ÔXÍAHMM peMOHT; B ÍHUJOMy BMnaAKy 
Biweneqb Hece BiAnoBÍAanbHicTb 3a LUKOAy, sKa 
BMHMKHe nepe3 HeBMKOHaHHA qboro aoôoB’ssaHHn
5. ynoBHOBaxena ocoôa He Hece BiAnoBÍAanbHOCTi 
3a MaíÍHO Bixenqa RKe 3HaxoAHTbcn b HepyxoMOCTi.
6. Bixeneqb 3OÔOB’n3aHMM:
a) yTpMMyeaTM HepyxoMicTb b MMCTOMy i 3pynHOMy 
Ann KopMCTyeana CTani;
6) yrpMMyBaTMcn bía ôyAb-aKMX aíň, hkí Mowyrb 
3aBAaTM lukoam HepyxoMOCTi;
b) AOTpMMyBaTMcn npaBMn noxexHOí ôesneKM, Ta 
ririeHM; - —,
r) onnaTMTM He3HaHHMíí peMOHT (HanpMKnaA, 3aMÍHy 
naMnoMKM Toiqo), noB'nsaHMM 3 HopManbHMM 
oôcnyroByBaHHHM HepyxoMOCTi Ha cyMy ao 30
CBpO.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniuxoARLue nepexpecnii™ 3ane>KHO 
Bifl Toro, mu e YnoBHOBajKeHa ocoôa 3o6oB’R3aHOio nyčnixyBaTH AoroBopu sri^HO AitOMoro saKOHO^aBCTBa b noTpibHMx 
peecTpax a6o Ha CBoeiwy iHTepweT caňTi.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. Bixeneqb He Mae npaea 6e3 nncbMOBOí 3roAw 
ynoBHOBajKeHOi ocoôw BwxonyBaTw ôyAiBenbHi 
pOÔOTW aôo ÍHlui iCTOTHi 3MÍHH b HepyxoMocTi, 
HasiTb 3a BnacHHŇ paxyHOK.
8. Biweneqb He Mae npaBa sanwiuaTW HepyxoMicTb 
TpeTiŇ ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: CT3TTH V PO3ÍpBaHH51 aoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. npaBOBiflHOCWHW, BCTaHOBneHi UHM florOBOpOM, 
nepecTatoTb aí^tw:
a) 3aXÍHH6HH« TepMÍHy pO3MÍLHeHHH, H3 HKMŇ ÔyB 
yxnaAeHmži floroBip bíahobíaho ao ciani III 
floroBopy;
6) 3a nncbMOBOK) 3roAOK) floroBipHwx Ctopíh;
b) nHCbMOBKM nOBiflOMneHHAM BixeHUK) Ha 
yMOBax, BMKnaaeHwx y piň yroAi;
r) HMCbMOBe bíamobb ynoBHOBaxeHOí ocoôw bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaqeHwx y qiw yrofli.
2. flo 3aKÍHMeHHH riepiofly po3Miu4eHHn, Bixeneqb 
Mae npaBo posipBaTw qto yroAy, HaAaBuiw 
nwcbMOBe noBiflOMneHHH b ôyAb-nxww Mac 6e3 
ôyAb-nxwx npMMWH. ľlepioA flnn Toro 11406 
3annuiMT0 HepyxoMicTb b TaxoMy BwnaAxy 
TpMBaTWMe 2 ahí. HacniAxw posipBaHHa floroBopy 
BWHWKaioTb nicnn saxiHMeHHH qboro nepioAy..
3. ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaBo bmňtm 3 qieí 
yroAW b nwcbMOBiw cjaopMi, nxmo:
a) ôyAb-nxww 3 0aKTÍB, mo CTanwcn BÍAnoBÍAHO ao 
§ 33 3a«OHy ľlpo HaAaHHA npmynKy ;
6) BixeHqi, rpy6o noLUXOAHTb HepyxoMicTb, woro 
npwnaAA^, 3Ohw saranbHoro xopwcTyBaHHB Ta/a6o 
cninbHi npMMÍu4eHHA;
b) Bixeneqb CTaBWTb hía sarposy ôesnexy Ta/a6o 
nopyujye Aoôpi Manepw b HepyxoMocTi;
4. ľlicnn posipBaHHa floroBopy BixeHeqb 
soôoB'ssaHWw nepeAaTw ynoBHOBaxeniw ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy cTani, b AKOMy n bshb Ha 
ce6e, 3 ypaxyeaHHHM 3BWMaŕÍHoro BwxopwcTaHHH.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: CTarm VI npMKiHqeBÍ nonoxeHHH
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haôwpae AiňcHicTb i mwhhoctí 3 astw 
woro niAnncaHHH floroBipHWMW CToponaMw. / 
floroBip Haôwpae mwhhoctí 3 aha woro niAnwcaHHH 
CiopoHaMH i Haôwpae AiwcHicTb 3 aha, HacTynnoro 
3a ahom woro onyônixyBaHHH b úeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, 1140 BeAeTbcn ypaAOBWM 
o0ícom CnoBaqbxoí Pecnyônixw bíaoobíaho ao § 
47a ÚHBinbHoro KOAexcy aôo b ÍHwoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. ripaBOBiAHOCHHW, He BperynbOBaHi qieto yroAOto, 
peryntotOTbCA ronoBHWM mwhom nonoxeHHHMW 
ÚWBinbHoro KOAexcy Ta 3aranbH00Ô0B'n3X0BWMW 
npaBOBHMw HopMaMW CnoBaqbxoí PecnyôniKH.
3. Aku4o ôyAb-HKe 3 nonoxeHb qieí yroAW 
bwaswtsca hoaíwchwm Ta/aôo HeecpeKTWBHWM, Taxa 
HeAiňcHicTb Ta/aôo HeecjjexTWBHicTb He poônaTb 
íhluí nonoxeHHs floroBopy aôo caMoro floroBopy 
HeAiňcHHMw Ta/aôo HeecfjeKTWBHWMW. y TaxoMy 
BwnaAxy floroBipni Ctopohw soôoB'nsytoTbcn
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;
- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 

Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

3aMÍHMTM TaKe nOnOXeHHA HOBHM nonOXeHHAM 3 
MeTOK) 3Ôepe>KeHHB mbth, mo nepecniAyeTbcn 
BiflnOBiflHMM HeAÍňCHWM 3Ô0 Hee0eKTHBHHM 
nonoxeHHHM Ha mombht ymiaAeHHA uiei yroAH-
4. HeBifl'eMHOK) nacTHHoio uici Yfoam e HacTynHÍ 
AOA3tkh:
- Meena sansa ynoBHOBaxeHOi' ocoôh ao 
floroBopy npo HaaaHHB >KHTna ôixeHueBi;
- Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npoxMBaHHR ocoôh, mo sanmiJMnacH Ha 
TepMTopľi' CnoBaqbKoľ PecnyônÍKM, 3 
nosHaneHHHM «BI>KEHEL(b» a6o 3 no3HaHKOto 
«TWMMACOBWW nPHTYBOKw.

5. Lln VroAa MO>Ke ôyrw 3MÍHena TÍnbKkí b nncbMOBÍň 
cpopMi na nÍACTasi 3míh, nÍAnwcaHwx floroBipHWMw 
CTOpOHaMM.
6. floroBipHi CTOpoHw 3a3HaHa>OTb, mo cnoBapbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopmeT hba yKpaíHCbKOio 
Bepcieto.
7. floroBipHi Ctopohh 3o6oB'n3ytOTbC9 BnpiujyBaTw 
ôy^b-nKi cnopw, mo BWHHKaiOTb 3 niei yroAw aôo 3a 
piefo yroAOio 3a B3acMHoio sroAOto. y paši 
BÍACyTHOCTÍ 3rOAH Ha BUpimeHHA cnopiB cyan 
CnoBaubKO'í PecnyôniKH e KOMneTeHTHnMw 
bíahobíaho ao cnoBaubKoro 3aKOHOAaBCTBa.
8. L|a yroAa yKnaAena b 2 kohíí, kokho florosipna 
CTopona OTpHMye 1 Koniíí floroBopy.
9. flOrOBÍpHi CTOPOHH 3aaBHfllOTb, mo BOHU 
npoHHTanw floroBip i noroAxwrbca 3 hum Ha ochobí 
ÍXHbOí BinbHoŕ, cepŇO3Hoí Boni, He b Ôíaí aôo Ha 
pastone HecnpwRTnuBHx yMOBax, Ha 3HaK akwx bohu 
npMKpinntotoTb ao Hboro cboT pyKonwcni nÍAnwcw.

V/B Tužine dňa/Aaia 28.02.2023 V/B Tužine dňa/AaTa 28.2.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBaweHa ocoôa: Odidenec/Bixenepb:
/i í //

Povinné prílohy/Oôoe’aaKoeuú flodamoK:
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odidencovi^ecna sanea 

ynoeHoeaxeHOí ocoôu do floaoeopy npo Hadanna xumna bbKenneei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením-„ODÍDENEC" alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konia doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHZ Ha mepumopľí 
CnoeaubKOi PecnyÔniKu a nosHaueHHHM «BI>KEHEL(b» abo 3 nosnauKoio ((TklM^ACOBldlď nPldTyflOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao floroBopy npo HaAaHHH Mwrna 
ôiweHLjeBÍ

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/Mecna 
3anBa ynoBHoea>KeHoí ocoôm ao floroBopy npo HaAaHHB JKMT/ia ÔixeHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/saiÔHO § 2 PiuueHHn enadu Cnoeau,bKOípecnyôniKu Ne 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHHH 

bixrenun
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(,aani - «HecHa 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaxeHa ocoôa (cpisuHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y BMnaAKy cninbHOÍ BnacHOCTi a6o MaňHa rpoMa^w HeobxiflHo sanoBHUTU bcíx cniBBnacHWKiB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

,/HanpuKTiaA, KBapTupa b ôaraTOKBapTMpHOMy 6yAHHKy, npiiBaTHHíi by^MHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy ôyAWHKy a t.a. akí e MicqeM 
nocTiííHoro npoxnBaHHs

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiseutpe:

Dátum narodenia: //Jama HapodweHHa:

Trvalé bytom: /nocmiuHuu noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KonmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoBHoeaweHa ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Haaea.Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: ÍMicu,e3Haxod>KeHHn:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgárdCmamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHUú e:
IBAN:__________________________________ 2ZZ

Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmu:
Druh stavby2: /Tun 6yduHKy:11, kultúrny dom

\dľ\ca:IBynunn:T

Súpisné číslo: /ineeHmapnuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinzHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
O bec:/Cenume: Tužina
Okres:/Paúo h: Prievidza

List vlastníctva č.: /Ceidoumeo npo npaeo enacnocmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaŇOHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(,qani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonojKeHHn:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaweHa ocoôa ôepe po yearn tom cjaaKT, 
mo qa Mecna 3asBa e hobíAcmhok) Ta 
o6ob’a3kobokd HacTMHOio floroBopy npo 
Hamanns jKMTna ôixenqeBi.

2. ynoBHOBaxena ocoôa sasenne, iqo iHcfjopMaqin 
AKa HaeefleHa b qiň MecHiM 3a^Bi e npaBAMBOto i 
BiflnoBiflae floroBopy npo HaflaHHA >KMTna 
6i>KeHqeBÍ, b imiJOMy BMnaflKy floroBip npo 
HaflaHHA xMTra ôixeHqesi Moxe BBaxaTMCb 
HefliMCHMM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK/jo floroBopy npo Ha/janna >KHTna 
6i>KeHMeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa>KeHa ocoôa xpecTUKOM no3HaMWTb niAxoAainMíí BapiaHT

ynoBHOBaxeHa ocoôa saaBnnc mo3:

[J] predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 pism. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

Q nonepeflHA opeH^a HepyxoMocTi aôo n 
MacTWHM b akím naflacTbcn wno BixenueBi 
3riAHO 3 uhm floroBopoM, He ôyna npiinHHeHa 
Bíapasy nicnn oronoujeHHn Hafl3BMHaŇHoT 
CMTyauľí qepe3 Macose npwôyTTH iHO3eML<iB Ha 
TepmopiK) CnoBaMMUHw b 3B’a3Ky 3 
O3ÔpOCHHM KOHCjmiKTOM H3 TepWTOpiT 
yKpai'HH.He ôyna npwnwHeHa nepes 
po3ÍpBaHHA floroBopy opeHflOflaBLieM aôo

□ posipBaHHn nonepeflHboro floroBopy npo 

opeH/jy HepyxoMocTi aôo íí nacTHHM, b akíižj 
HaflaeTbcs xmtho Bi>KeHueBÍ 3riflHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoujeHHfi HaflSBWMaiÍHOi 
CHTyauií Mepes MacoBwŇ npw'iáA ÍHO3eMuÍB Ha 
Tepmopito CnoBaHHUHH b 3B’n3Ky 3 
O3ÔPOCHHM KOH($)nÍKTOM H3 TepHTOpil yKpaÍHM 
BiflnoBiflae HopMaM 3aKOHy a npw po3ipBaHHA 
floroBopy He ôyno nopyuieHHR aoôpwx HaMipiB 
a nonepeflHA open^a He ôyna npwnMHeHa 
Mepes posipBaHHA 3 ôoKy opeHflOflaBun 
bíahobíaho ao § 7 aÔ3.1 3aKOHa Ne 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHfly HepyxoMocTi

V/B Tužine dňa/flara 28.02.2023

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina
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